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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product.
We hope that your product which has been
manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you
to read through this manual and the other
accompanying documentation carefully
before using your product and keep it for
future reference. If you transfer the product
to someone else, give its manual as well. Pay
attention to all details and warnings specified
in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated
on the cover page.

WARNING!

¢ \Warning against hot surfaces.

—~—

® Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following
symbols are used:

WARNING!

¢ \Warning against scalding hazard.

m NOTE

e Important information or useful hints about
usage.

Packaging materials of the product
“ are manufactured from recyclable
" - materials in accordance with our

/l,\ DANGER!

¢ \Warning against electric shock.

A DANGER!

® \Warning against fire hazard.

/'\ WARNING!

® \Warning for hazardous situations with regard
to life and property.

National Environment Regulations.

Do not dispose of the packaging wastes with
the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

m NOTE

¢ This section contains safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow
these instructions shall void any
warranty.

1.1 General safety

/l\ WARNING!

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not
be made by children without
supervision.
Children of less than 3 years should
be kept away unless continously
supervised.
¢ Adjustable feet should not be
removed. The gap between the
dryer and the floor should not be
reduced with materials such as
carpet, wood and tape. This will
cause problems with the dryer.
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1 WARNING!

Always have the installation and

repairing procedures carried

out by the Authorized Service.

Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise

from procedures carried out by

unauthorized persons.

¢ Never wash the dryer by spraying
or pouring water onto it! There is
the risk of electric shock!

or the products with a steam
function:

1 WARNING!

e Use only distilled water or water
condensed in the water tank of the
machine in steam programs. Do
not use mains water or additives.
When using condensed water in the
water tank, it should be filtered and
cleared of fibres.

* Do not open the door when steam
programs are running. Hot water
may be expelled.

e Before putting laundry in a steam
program, stains on it should be
removed.

e You may only put laundry that is not
dirty or stained but permeated with
unpleasant odour in steam (odour
removal) program.

¢ Do not use any dry cleaning sets
or additional materials in a steam
program or in any program.




1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

/l,\ DANGER!

e Electrical safety instructions
should be followed while electrical
connection is made during the
installation.

¢ Connect the dryer to a grounded
outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label.
Have the grounding installation
performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for
any damages that will arise when
the dryer is used without grounding
in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse
protection is stated on the type label
plate.

* The voltage specified on the type
label must be equal to your mains
voltage.

¢ Unplug the dryer when it is not in
use.

¢ Unplug the dryer from the mains
during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

* Do not touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to
decrease the risk of fire and electric
shock.

¢ Power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ Damaged mains cable should be
changed notifying the Authorized
Service.

e [f the dryer is faulty, it must not be
operated unless it is repaired by an
authorized service agent! There is
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

@)ANGER!

e Superheating of the clothes inside
of the dryer can occur if you cancel
the programme or in the event of
a power failure whilst the dryer is
running, this concentration of heat
can cause self-combustion and fire
S0 always activate the ventilation
programme to cool down or quickly
remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate
the heat.

A WARNING!

| WARNING!

* The appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by
utility.

¢ Ensure that the air inlet of the dryer
is open and it is well-ventilated.

e Product contains R290 refrigerant.

¢ R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.

¢ Keep the product away from
potential heat sources that may
cause it to ignite.
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@)ANGER!

/'\ WARNING!

Points to be taken into
consideration for fire hazard:
Below specified laundry or items
must not be dried in the dryer
considering fire hazard.

¢ Unwashed laundry items

* [tems soiled with oil, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain
removers, turpentine, paraffin,
paraffin removers, petrol, wax or
wax removers must be washed in
hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items

containing the above specified

stains must be washed very well,
to do this use adequate detergent
and choose a high washing
temperature.

Below specified laundry or

items must not be dried in the

dryer due to the fire hazard:

e Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial

chemicals.

ltems such as lighter, match,

coins, metal parts, needle etc. may

damage the drum set or may lead
to functional problems. Therefore
check all the laundry that you will
load into your dryer.

Never stop your dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to dissipate the
heat.

&ANGER!

¢ Clothes that are washed
inadequately may ignite on their
own and even may ignite after
drying ends.

* You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting
from devices operating with other
types of fuels including the naked
flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

| WARNING!

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried
in the dryer. Dryer may be damaged
if metal reinforcements come loose
and break off during drying.

[i] NOTE

¢ Use softeners and similar products
in accordance with the instructions
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or

after each loading. Never operate

the dryer without the lint filter

installed.
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/l\ WARNING!

* Never attempt to repair the dryer
by yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures
on the product even if you know
or have the ability to perform the
required procedure unless it is
clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual. Otherwise, you will be
putting your life and others’ lives in
danger.

® There must not be a lockable, sliding
or hinged door that may block the
opening of the loading door in the
place where your dryer is to be
installed.

e |nstall your dryer at places suitable
for home use. (Bathroom, closed
balcony, garage etc.)

® Make sure that pets do not enter the
dryer. Check the inside of the dryer
before operating it.

® Do not lean on the loading door of
your dryer when it is open, otherwise
it may fall over.

® The lint must not be allowed to
accumulate around the tumble dryer

e The tumble dryer is not to be used if
industrial chemicals have been used
for cleaning.

e Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the
fabric softener instructions.

e Exhaust air must not be discharged
into a flue which is used for
exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

1.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between
the two machines when installing the
dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the
authorized service agent.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place
the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

A WARNING!

e Washing machine cannot be placed on
the dryer. Pay attention to the above
warnings during the installation on your
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Washing Machine Depth
Dryer <
Depin | § | 5|5 3
ol o | < ©
© © Lo V
Can be installed | Cannot be
54cm installed
Can be
60 cm installed Cannot be installed

1.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its
intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that
are marked accordingly.

e The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect usage
or transportation.

e The service life of the dryer that you
purchased is 10 years. During this period,
original spare parts will be available to
operate the dryer properly.

1.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for
the children. Keep packaging materials
away from children.
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e FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the
product when it is operating. Do not let
them tamper with the dryer. Use the child-
proof lock in order to prevent the children
to tamper with the dryer.

[i] NOTE

Child-proof lock is on the control panel.

(See Child lock)

e Keep loading door closed even when the
dryer is not in use.

1.5 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing of the Waste

Product:
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This symbol indicates that this
product shall not be disposed with
other household wastes at the end
of its service life. Used device must
be returned to offical collection
point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities
or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

&)ANGER!

1.7 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

1.8 Technical Specifications

EN
gt (il 4 84,6 cm / 86,6 cm*
Max.)
\Width 59,7 cm
Depth 65,4 cm
Capacity (max.) 9 kg™
Net weight

48 kg
(= %10)
\Voltage
Rated power input| See type label**
Model code

* Min. height: Height with adjustable feet are
closed.

Max. height: Height with adjustable feet are
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
** Type label is located behind the loading
door.

e R290 is an flammable refrigerant. Thus,
ensure that the system and the pipes
are not harmed during operation and
handling.

e Keep the product away from potential
heat sources that may cause it to ignite in
case of damage.

e Do not dispose of the product by putting

[i] NOTE

it in fire.

1.6 Compliance with RoHS Directive
The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.
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e Technical specifications of the dryer are
subject to specification without notice to
improve the quality of the product.

e Figures in this manual are schematic and
may not match the product exactly.

e Values stated on markers on the dryer
or in the other published documentation
accompanying with the dryer are
obtained in laboratory in accordance with
the relevant standards. Depending on
operational and environmental conditions

of the dryer, these values may vary.




2 Your Dryer

2.1 Overview

. Top panel
. Control panel
. Loading door
. Kick plate opening button
. Ventilation grids
. Adjustable legs
. In models where the tank is placed below,
the water tank is inside the toe board
8. Type label
9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the tank
is placed above)
11. Power cord

2.2 Package Contents

~NOoO O~ WN

1. Water = gélegitng
drain
hose * user
manual
2. Filter
6. Water
St Filing
sponge” Container
3. User 7. Pure
Manual Water*
8.
4. Drying Fragrance
basket* Capsules
Group*

*It can be supplied with your machine depending
on its model.
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3 Installation

e The rear surface of the tumble dryer shall
be placed against a wall.

Before installation, ensure that electrical
installation and water drain is appropriate
referring to the user’s manual. If they are not
suitable, contact a qualified electrician and
technician to make necessary arrangements.

m NOTE

e Preparation of the dryer’s location
as well as the electrical and waste
water installations is under customer’s
responsibility.

/'\ WARNING!

e Prior to installation, visually check if the
dryer has any defects on it. If the drier
is damaged, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your
safety.

e | et your dryer wait for 12 hours before
starting to use it.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface.
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

e QOperate your dryer in a well ventilated,
dust-free environment.

e The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the

materials such as carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

e There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

e Once the dryer is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

e Place the dryer at least 1 cm away from
the edges of other furniture.

e Your dryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C.
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer will
be adversely affected and it can get
damaged.

Dryer / User Manual

/l,\ DANGER!

Do not place the dryer on the power cable.

* Ignore following warning if your
product’s system does not contains
R290.

A DANGER!

e  Dryer contains R290 refrigerant.”

e R290 is an environment-friendly, but
flammable refrigerant.”

e Ensure that the air inlet of the dryer is
open and it is well-ventilated.*

e Keep potential flame sources away from
the dryer.”

3.2 Removing the transportation
safety assembly

| WARNING!

e Remove the
transportation
safety assembly
before using the
dryer for the first
time.

If the door swing
side of your
appliance can
be modified, see
the reversible
door mounting
instructions.

3.3 Adjusting the feet

Turn the feet to
left or right until
the dryer stands
level and firmly.

Jl .

3.4 Transportation of the dryer

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.



/|\ WARNING!

e \We recommend carrying the dryer in
upright position. If it is not possible to
carry the machine in the upright position,
we recommend carrying it by tilting
towards the right side when looked from
the front.

3.5 Warnings about sounds

> o |tis normal to
hear a metallic
noise from the
compressor
sometimes during
operation.
e Water collected during operation is
pumped to water tank. It is normal to
hear pumping noise during this process.

3.6 Changing the illumination lamp

In case an illumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorised Service Agent.The lamp(s) used

in this appliance is not suitable for household
room illumination. The intended purpose of
this lamp is to assist the user to place laundry
in the tumble dryer in a comfortable way. The
lamps used in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as vibrations
and temperatures above 50 °C
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4 Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the
dryer

Always obey the instructions given on the
garment tags. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying in
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in
the dryer E

Donotdry
with dryer

[tems with this symbol should not be

dried in the dryer.

NOTE

e Delicate embroidered fabrics, woollen,
silk garments, delicate and valuable
fabrics, airtight items and tulle curtains
are not suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for drying

e | aundry may be tangled with each other
after washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.

e Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for energy

saving

e Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,
the drying time is shortened and energy
consumption is reduced.

e  Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type of
laundry together. For example thin kitchen
towels and tableclothes dry quicker than
thick bathroom towels.

e Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

e Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must open the loading door, do not
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the dryer is
in operation
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e For models with a condenser unit: clean
the condenser once in a month or after
every 30 operations regularly.

e Clean the filter periodically.Read the
Maintenance and cleaning of filters for
detalied information.

e [For models with flue unit: comply with the
flue connection instructions and clean the
flue.

e During the drying process, air the room
well where your tumble dryer is operating.

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions
in the “Programme
selection and
consumption table”.
Do not load more than
the capacity values
stated in the table.

Following weights are given as examples.

Approximate Approximate
Launsly weights (9)* Lavielsy weights (g)*
Cotton
quilt covers | 1500 Blouses 150
(double)
Cotion quit | 4440 Cotton shits| 300
covers (single)
Bed sheets .
(double) 500 Shirts 250
Bed sheets Cotton
(single) <l dresses 520
Large
tablecloths 700 Dresses 350
Small
el 250 Jeans 700

Handkerchiefs|

Tea towels 100 (10 pieces) 100
Bath towels | 700 T-Shirts 125
Hand towels | 350

*Dry laundry weight before washing.
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5 Operating the product

5.1 Control Panel

1

pooooooe

poroooooe

5.2 Screen symbols

-fff+

=je
- &
B B ()

3G NS

)

Taimin

I

@uﬂ) Buzzer level sym bol

Clean filter drawer warning symbol
Filter cleaning warning sym bol

6‘5 Water tank warning sym bol

HHD Start hold sym bol
@ Steam symbol

@ Steam programme symbol

=§SSSS+ Dryness

2 lrondry

level

‘é Closet-dry

@ Anti-crease

6 Endtime

Child lock warning symbol

%ﬂ End of cycle

BABE Remadining time indicator*

* Time displayed indicates the remaining time to the end of the cycle and this
time varies as per the humidity of the laundry.

1. Program Selection button
2. Display

3. On-Off button

4. Start/Stand-by button

5. End Time button

6. Time Programs Adjusting
button/Steam adjusting button
7. Audio Warning Level button
8. Dryness Settings Selection
button

o1
& E] o) || <) || =G % m % ﬁ? @ %
Tank Filter Filter drawer / Child-proof ~ Mute ~ Volumeup Express Delicates  Shirts Sport  FreshenUp Cott Mix
full cleaning ~ Heatexchanger lock 14' ’ P
cleaning

IR Y s
AQ DR aRa = NIANETS =
U <D C/ /C.)\ Extra Plus I’_‘|® —
— —
End/anti-  On/Off TimerDelay/ Drying  Cupboard IronDry Jeans BabyProtect Extradry Cupboard Start  Synthetics Drying Rack/ Express
creasing Endingin Dry dry plus pause TimeDry
cancel
|
=2 =) | || o |10 | T |0 & | £, R
eco _ + 30
Bedding/ Express Dryness  Dryness  Hygiene  Shirt 30'Refreshment  Low Daily Dryness DownWear
Duvet  CottonsEco Level+  Level++ (BabyProtect+) IENPTFBEUTG Wool Refresh L);vel
selec
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5.3 Preparing the dryer

Plug in the tumble dryer

Open device door.

Place the laundry into the tub in a slight loosely.
Close the door by pushing.

e Make sure there is nothing door and the
device while closing the door.

Press and hold On/Off/Cancel button for

1 second.
QD 5

e When dryer is used for the first time,
declaration program (cupboard dry
cottons) is selected.

pooooono
goonoono

NOTE

e Program doesn’t start immediately only
by pressing the On/Off/Cancel button.

Start the program with the On/Off/Cancel
button after program selection.
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5.4 Program selection
Your dryer has 16 different programs.

pooopooote

e  Select the desired program by turning the
program selection button..

e Displayed program selection and
consumption chart are based on sorting
by preferences of majority of users.
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5.5 Program selection and consumption chart

EN

Programmes

Programme Description

Capacity (kg)

Spin speed
in washing

machine (rpm)
Drying Time

(minutes)

Cottons Iron Dry

'You may dry your cotton laundry to be ironed in
this program to have them slightly damp for ease
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

©

1000 160

Cottons Eco

'You may dry all your cotton laundry in this
program. (T-shirt, pants, pyjamas, baby clothes,
underwear, linen, etc.) You can put your laundry in
the wardrobe without ironing.

1000 209

Cottons Cupboard Dry

'You may use this program for extra dryness in
thick laundry such as pants, tracksuit. You can put
your laundry in the wardrobe without ironing.

1000 220

Cottons Extra Dry

You may dry your thick cotton laundry in this
program such as towels, bathrobe, etc. You can
put your laundry in the wardrobe without ironing.

1000 230

Synthetics Iron Dry

You may dry your synthetic laundry to be ironed in
this program to have them slightly damp for ease
of ironing. (Shirt, T-shirt, tablecloth, etc.)

4,5

800 60

Synthetics Cupboard
Dry

'You may dry all your synthetic laundry in this
program. (Shirt, T-shirt, underwear, tablecloth,
etc.) You can put your laundry in the wardrobe
without ironing.

4,5

800 80

[Time Dry/Drying Rack

You may select from time programmes between
10 and 160 minutes to achieve the desired drying
level at low temperature. In this programme,
tumble drier’s operation lasts for the set time
independently from the dryness of laundry. This
product is available to be used with a drying
basket as option. For products that are sold
without a basket, you can obtain a basket from an
lauthorized service and use the drying programs
specified above. For details of use, see the drying
basket user guide.

Daily Express

Use this program to have 2 shirts ready for ironing.

0,5

1200 30

Hygiene +

It is a long-term program that you can use for the
clothes (baby clothes, towels, underwear, etc.
cotton) you require hygeine. Hygiene is provided
with high temperature. It is especially suitable for
durable fabrics. ((This program is identified and
lapproved by England’s “The British Foundation”
(Allergy UK).))

800 185

Duvet / DownWear

'You can dry your feather or fibre filled textile that
bears can be dried in drier label as a single piece
of laundry. You can dry double duvet, pillow or
coats as single piece of laundry. Dry your cloths
such as coats and jackets turned inside out.

800 165

Outdoor/Sports

Use it to dry your clothes made of synthetics,
cotton or mixed fabrics or waterproof products
such as functional jacket, raincoat etc. Turn them
inside out prior to drying.

1000 135

14
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Energy consumption values

B2 [0} % B @ 5 <
¢8| Ect% 582
Programmes Capacity (kg) "8G5 53®E 3 Eo
£=z8& c2g§ 5332
FeF §s2*= §¢
Cottons Eco * 9 1000 60% 2,19
Cottons Iron dry 9 1000 60% 1,65
c?ryynthencs cupboard 45 800 20% 075

]

“Cottons Eco programme” used at full and partial load is the standard drying programme to which
the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal
wet Cottons laundry and that it is the most efficient programme in terms of energy consumption for
Cottons.

General Explanations of Steam Programs

Program Program I )
Name Dlulaiion Program Definition Capacity
. ) 1,5 kg cotton or synthetics laund
35mins.  Cotton (shirts, coats, pants etc.) and g/ 5.6 piecesyof t-shirts &
synthetic laundries are suitable for this
) program. In order to get rid of bad :
Refreshment 31 mins.  |odours, Steam Therapy program could Tkg ??ﬁ%g@é@?ifﬁ:&undw
be used. This program is suitable for only,
23 mins dry laundries. 0,5 kg cotton or synthetics laundry
‘ /1-2 pieces of t-shirts
50mins.  (Cotton laundries for daily purposes and 1B /CE?_ téogigcreséygtfq?;lﬁiilsaundw
synthetic laundries are suitable for this 1Kg cotton or synthetics laundry
45 mins. program. In order to get rid of wrinkles ) >
Easy Iron on laundries, Easy Iron program could / 3-4 pieces of t-shirts
: be used. This program is suitable for only ¢ 5 kg cotton or synthetics laundry
44 mins. et laundries / 1-2 pieces of t-shirts
120 mins ‘ou may dry denim pants, skirts, shirts or
L jackets in this programme.If steam function
Heans 1(28? ereT\]rlg)S} ' selected, bad odous and wrinkles removed 4kg
from laundries with steam application.
It dries the shirts in a more sensitive manner,
50 mins. land causes less creasing and easier ironing.
GentleCare 55 mins.  |If steam function selected, bad odous and 1,5 kg
(steam) wrinkles removed from laundries with steam
lapplication.
Use this programme to dry non-pigmenting
110 mins synthetic and cotton laundry items together.
Mix 115 mins. Sports and fitness clothes may be dried with 4k
(steam) ' this program. If steam function selected, bad g
lodous and wrinkles removed from laundries
with steam application.

Dryer / User Manual

15




m NOTE

¢ \When the program ends for not having
wrinkles on your delicate laundry, take out
your laundry immediately and hang them.

NOTE

e To get better results from drying machine
programs, your laundry should be washed
with suitable program in your washing
machine and wrung with recommended
wringing speed.

e Shirt might remain slightly damp at the end
of the program. It is recommended not to
leave the shirts inside the drying machine.

* . Energy Label standard program (EN
61121:2012)

All the values on the chart are identified
according to EN 61121:2012 standard.
Consumption values may vary from the
valued in the chart depending on laundry
type, wringing speed, ambient conditions and
voltage levels.

Allergy UK is the brand of the
British Allergy Association. Seal
d |of Approval is created to guide
people that require
recommendation about a
product that the related
product restricts / reduces / eliminates the
allergens or reduces the allergen content
significantly in the ambient where allergy
patients exist. It aims to provide assurance
that the products are tested scientifically or
examined in a way to provide measurable
results.

O

<

(]

Volume level low

<)

Volume level high

Dryness settings selection

Dryness settings button is used for
adjusting to desired dryness. Program time
may change depending on the selection.

5.6 Auxiliary functions

Audible warning

(") Machine makes an audible warning when
the program is completed. To adjust the sound
level, use the Sound Warning Level button.

m NOTE

e You can change the sound level before
the program starts or while the program
continues..

16

m NOTE

e You can activate this function only prior to
start of program.

Q
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-55

Drying level damp

)

Drying level normal

9%

Drying level extra

5.7 Warning symbols

m NOTE

Emptying the water tank
When the program is completed, the warning
symbol to empty the water tank turns on.

m NOTE

¢ For detailed information, See 6
Maintenance and cleaning.

If the water tank fills up while the program
continues, the warning symbol starts flashing
and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning symbol turns off and program
resumes.

¢

Cleaning the filter drawer
Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

m NOTE

e [or detailed information, See 6
Maintenance and cleaning.

=

e \Warning symbols may vary depending on
the model of your machine.

Fibre filter cleaning

When the program is completed, the warning
symbol for filter cleaning turns on.

NOTE

e [or detailed information, See 6
Maintenance and cleaning.

e |f filter cleaning symbol constantly flashes
See.7 Troubleshooting.
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Loading cover is open

If loading cover of the dryer is open while
drying, Stand-by symbol turns on and program
progress symbol flashes.

§5§ Il

End time
You can delay the end time of the program up
to 24 hours with end time function.
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e Open the loading door and place the
laundry.

e  Select drying program, spin cycle and if
needed, additional functions.

e Press the End Time selection button and
set the delay time you wish. End Time
symbol turns on. (When pressed and hold

the button, End Time proceeds non-stop).

e Press the Start / Stand-by button. End
time countdown starts and Start symbol
turns on. “:” Separator in the middle of
displayed delay time flashes.

m NOTE

e You can add or remove laundry within
end time. End Time symbol will turn off at
the end of countdown, drying starts and
duration of program is displayed. Displayed
time is the sum of normal drying time and
end time.

Changing the end time

If you want to change the duration during the

countdown:

e Press the On/Off/Cancel button for 3
seconds to cancel the program. Turn on
the machine again and repeat the Delay
Setting process for the duration you wish.

e When your machine is turned on for the
first time, it turns on with the declaration
program (cotton wardrobe dry).

Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown

and start the program immediately:

18

e  Press the On/Off/Cancel button for 3
seconds to cancel the program.

e Press the On/Off/Cancel button to start
you previously selected program.

5.8 Starting the program

Press the ) Start/Stand-by button to start the
program.

Indicating start of the program, Start symbol

turns on, “:” separator in the middle of
remaining time keeps flashing. Program

Progress Symbol turns on.
5.9 Program progress status

55§ >

5.10 Child Lock

The machine has a child lock which prevents

the program flow from being interrupted when

the buttons are pressed during a program. To

activate the child lock

e Press and hold time programs and audio
warning buttons for 3 seconds.

e When the child lock is activated, the lock
symbol on the screen turns on.

poonnoooo
pooononono

e When the child lock is activated, all
buttons on the panel except the On/
Off/Cancel and Child Lock buttons are
deactivated.

Dryer / User Manual



e When the child lock is activated, indicator
symbols don’t change if the position of
Program Selection button is changed.
When Program Selection button is turned
and function buttons are pressed, the
letters “CL” flashes on the screen.

I
L L

e The child lock has to be deactivated to
be able to start a new program after the
current program is finished or to be able
to interfere with the program.

To Deactivate The Child Lock:

e Press and hold the child lock button for 3
seconds.

e  Child lock deactivates when the dryer is

turned off and on by the On/Off/Cancel
button.

5.11 Changing the program after it is

started

You can change the program you selected to

dry your laundry with a different program after

the machine starts running.

e For example, to select Extra Dry instead
of Iron Dry, pause the program by
pressing the Start / Stand-by button.

e  Select the Extra Dry program using the
Program Selection button.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removing clothes during

stand-by

e |f you want to add or remove clothes
to/from the machine after the drying
program starts:

e  Press the Start/Stand-by button to put

the machine in Stand-by state. The drying

operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.
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[ﬂ NOTE

e Adding laundry after the drying operation
starts may cause the dried laundry inside
the machine to mix with wet laundry and
leave the laundry damp at the end of
operation.

e Adding or removing laundry during drying
may be repeated as many times as you
wish. But this operation continuously
interrupts the drying operation, and thus
increases program duration and energy
consumption. So, it is recommended to
add laundry before the program starts.

e |f a new program is selected by turning the
program selection knob while the machine
is in stand-by; the running program
terminates and new program information is
displayed on the screen.

A WARNING!

e Do not touch the inner surface of the drum
while adding or removing clothes during a
continuing program. The drum surface is
hot.

5.12 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any
reason after the machine starts running,
keep the On/Off/Cancel button pressed
for 3 seconds.

/l\ WARNING!

¢ The inside of the machine shall be
extremely hot when you cancel the
program during machine operation, so run
the ventilation program to allow it to cool
down.
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5.13 End of program

When the program ends, the Fibre Filter
Cleaning and Water Tank warning symbols
on the program observation indicator turn on.
Loading door may be opened and machine
becomes ready for another run.

To turn off the machine, press the On/Off/
Cancel button.

®b

Nomd
CLIel ]

A

NOTE

e Wrinkle Prevention function activates the 2
hour-Wrinkle Prevention program if laundry
isn’t taken out of machine after completion
of the program.

e Clean the fibre filter after each drying. See
6.1 Cleaning Lint Filter / Loading Door Inner
Surface

e Empty the water tank after each drying.

See 6.3 Draining the water tank

5.14 Odor Feature

Read the ProScent manual for the use of
this feature if your dryer has odor application
capability.

5.15 General Description of Steam
Programs

Steam programs

You can use steam programs to reduce the
odour of your laundry and to reduce the
wrinkling to minimum.

You need to sort your laundry according to the
type and thickness.

When steam programs are running, some noise
may happen during steam formation.

The result of wrinkle reduction and
deodorization may vary depending on the type
and amount of your laundry, and the selected
program.

After completing the steam programs, you
must immediately take out the laundry from
the machine and hang them within at least 15
minutes without wrinkling them.

20

Making the machine operable.
Before using steam programs for the first time,
the steam tank needs to be filled. In the first
use, drying must be made using a program
other than the steam program.

Steam program operation:

1. Open the machine and place the
program button on one of the main steam
programs.

Refreshment
Easy Iron

When one of the main steam programs is
selected, the steam symbol below will flash on
the screen. The steam feature will be activated
automatically.

S

When any main steam program is selected, the
display shows the period which the steam will

be applied.

71

Selecting any Steam program will show the
amount of time maximum amount of steam will
be applied on the screen. If the above button is
pressed once, the amount of time for medium
level of steam will be shown, and if it is pressed
twice, the amount of time for minimum level

of steam will be shown. If the button pressed
once more, it will redirect you to the amount of
time for maximum level of steam.

Place appropriate amount and type of laundry
in the machine.
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In the steam programs for
G_] preparation to ironing, your laundry
will come out as damp in order to

provide ease to ironing following the
cycle. Not suitable for wearing.

Jeans
GentleCare
Mix

In the Jeans, GentleCare and Mix programs,
as the steam on/off button shown below is
pressed once, the steam symbol lights up and
the steam function is activated.

&

Appropriate amount and type of laundry are
placed in the dryer.

The machine is started by pressing the Start/
Pause key.

Note: If the steam tank is empty when the
steam programs are selected, the warning
symbol will flash. A cycle of drying should be
done in order for the tank to be filled

&

Dryer / User Manual
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6 Maintenance and cleaning

6.1 Loading Door Inner Surface

The hair and fibres that are separated from the
laundry during drying process is collected by
the Fibre Filter.

NOTE

e Fibres are formed during wearing and
washing clothes.

e You can clean the filter slot with a
vacuum cleaner.

/l\ WARNING!

e Clean both filters under water running in
reverse direction of fibre accumulation
or with a soft brush. Dry the filter before
placing it back.

e After each drying cycle, clean the fibre
filter and the inner surface of the loading
door.

To clean the fibre filter:

e Open the loading door.

e Hold the first part (inner filter) of the two
part fibre filter and remove it by pulling it
upwards.

e Collect the hair, fibres and cotton balls with
hand or with a soft cloth.

e Remove the second part (outer filter) by
pulling it upwards.

NOTE

e Ensure that hair, fibre and cotton balls do
not fall into the slot where the filters are
installed.

e Open both fibre filters (inner and outer
filters) remove the hair, fibre, cotton balls
with your damp hand or a vacuum cleaner
or a cloth.

22

¢ |nsert the fibre filters
on one another and
place it back in its
place.

e Clean the loading door interior and its
washer with a soft damp cloth.

There are
dampness sensors
in the dryer that
detect whether

the laundry is dry
or not.

To clean the
Sensors:

e Open the loading door of the dryer.

e Allow the machine to cool down if it is still
hot due to the drying process.

e Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with vinegar
and dry them.
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m NOTE

e (Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

e Do not use metal tools when cleaning
metal surfaces of the sensors.

e [fthere is lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

e Place the water tank into its seat.

/l\ WARNING!

NOTE

e [f the direct water draining is used as an
option, there is no need to empty the

water tank.

e Never use solvents, cleaning agents or
similar substances for cleaning due to the
risk of fire and explosion!

6.3 Draining the water tank

Dampness of the laundry is removed and
condensed during drying process and the
water that arise accumulates in the water tank.
Drain the water tank after each drying cycle.

/l\ WARNING!

6.4 Cleaning the evaporator

The hair and fibres that are not caught by the
fibre filter goes to the fins of the evaporator
behind the toe board and accumulates here.
If the evaporator’=)” icon is flashing or in 6
month periods, clean the evaporator.

e Openthetoe
board by pressing
onit.

e Condensed water is not drinkable!
e Never remove the water tank when the

program is running!

If you forget to drain the water tank, the
machine will stop during the subsequent drying
cycles when the water tank is full and the Water
Tank warning symbol will flash. If this is the
case, drain the water tank and press Start /
Pause button to resume the drying cycle.

To drain the water tank:

1. Remove the water tank in the drawer
or container carefully.

.~ \

N

2. Drain the water in the tank.
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e To open the air
routing door, move
the release latch.

¢ Clean the fibres
on the evaporator
with a damp cloth
/ vacuum cleaner
with a brush by
moving upwards
and downwards.

e After the cleaning
process is
completed, place
the air router door
to its place, move
the latches to close
it and close the toe
board.
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/l\ WARNING!

e You can clean by hand, provided you wear
protective gloves. Do not try to clean with
bare hands. Evaporator fins may damage
your hands.

e Cleaning by left to right movements may
damage the evaporator fins. This may lead

to drying issues.

N7 VY NN ®
{ ~ i <
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7 Troubleshooting

Loading door opens by itself.

Drying operation takes too long.

Loading door might be closed completely. >>> Push the
loading door until the closing sound is heard.

Fibre filter (interior and exterior filter) pores may be clogged.
>>> \Wash the fibre filters with warm water and dry.
Evaporator front side may be clogged. >>> Clean the front
side of the evaporator.

The ventilation grills in front of the machine may be closed.
>>> Remove any object in front of the ventilation grills that
plocks ar.

Ventilation may be inadequate because the are the
machine is installed in is too small. >>> Open the door

or windows to prevent the room temperature from rising
very high.

Alime layer may have accumulated on the humidity
sensor. >>> Clean the humidity sensor.

Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not
load the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>>
Perform a higher speed wringing on the washing machine.

Water tank warning symbol is on/flashing.

Water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Water discharge hose might have collapsed. >>> If the
product is connected directly to the water drain check the
water discharge hose.

The lighting inside the drying machine does not turn on. (In
models with lamp)

The drying machine might not have been tumed on using
On/Off button. >>> Check that the drying machine is
turned on.

Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized
Service to replace the lamp.

Anti-crease icon is lit.

Clothes come out damp after drying.

Anti-Crease mode that prevents the laundry in the drier
to crease may be activated. >>> Tumn the drier off and
remove the laundry.

A program not suitable for the laundry type may have been
used.>>> Check the maintenance labels on the clothes
and select a program suitable for the clothes’ type or use
time programs as extra.

Fibre filter (interior and exterior filter) pores may be clogged.
>>> Wash the filters with warm water and dry.

Evaporator front side may be clogged. >>> Clean the front
side of the evaporator.

Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not
load the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>>
Perform a higher speed wringing on the washing machine.

Fibre filter cleaning icon is lit.

Fibre filter (interior and exterior filter) may be unclean. >>>
Wash the filters with warm water and dry..

A layer may be formed on the fibre filter pores that leads to
clogging. >>> Wash the filters with warm water and dry.
Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior and
exterior filters to their places.

An audible wamning is heard from the machine

Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior and
exterior filters to their places.

Evaporator waming icon is flashing.

Drying machine does not turn on or program cannot be
started. Drying machine does not run after it is configured.

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the
power cord is plugged in.

Loading door might be open. >>> Ensure that the loading
door is properly closed.

A program might not be set or Start / Pause /Cancel
button might not be pressed. >>> Check that the program
is set and it is not in Pause position..

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

Evaporator front side may be clogged with fibres. >>>
Clean the front side of the evaporator.

Fibre filters may not be inserted. >>> Insert the interior and
exterior filters to their places.

The lighting inside the drying machine turns on. (In models
with lamp)

Program terminated prematurely for no reason.

If the drying machine is plugged to the power outlet, the
On/Off button is pressed and the door is open; the light
turns on. >>> Unplug the drying machine or bring the On/
Off button to Off position.

Loading door might be closed completely. >>> Ensure
that the loading door is properly closed.

There might be a power outage. >>> Press the Start /
Pause / Cancel button to start the program.

Water tank may be full. >>> Empty the water tank.

Steam tank icon flashes

Steam tank may be empty >>> A drying cycle should be
done in order to fill the tank.

Wrinkles are not removed within wrinkle removing program.

Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

A program not suitable with the laundry type might have
been used. >>> Check the maintenance labels on the
clothes and select a program suitable for the clothes.

Water drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the
loading door and the loading door gasket. >>> Clean the
inner surfaces of the loading door and the loading door
gasket surfaces.

Excess amount of laundry may have been placed =>
Place specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level =>
Choose a program with high amount of steam.

After completion of the program, the laundry may have
stayed in the machine for a long time => Take the laundry
out as soon as the program finishes, and hang out it.
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QOdour removing program does not reduce odour of
laundry

Excess amount of laundry may have been placed =>
Place specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level =>
Choose a program with high amount of steam.

/!\ WARNING!

e |f the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorized Service. Never try to repair your
product vourself.

NOTE

e In an event that you encounter an issue on any part

on your appliance, you can ask for a replacement

by contacting the authorized service with the

appliance model number.

e Operating the appliance with non-authentic parts
may lead the appliance to malfunction.

e Manufacturer and distributor are not liable for
malfunctions resulting from using non-authentic
part

26
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Sound power level for the standard cotton programme at full load ®

Supplier name or trademark BEKO
DH9444RXWST
Model name 7188284080
Rated capacity (kg) 9.0
Air Vented )
Type of Tumble Dryer
Condenser U
Energy efficiency class " At++
Annual Energy Consumption (kwh) @ 259,0
Automatic .
Type of Control
¥ Non-automatic R
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (kWh) 2,19
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (KWh) 1,18
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0.10
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme © .
Programme time of the standard cotton programme at full load, T (min) 209
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Tyyq/, (Min) 19
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 158
Condensation efficiency class B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, de 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cam » 81%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 81%
65

Built-in

:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient
programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW
Dryer / User Manual
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Va rugam sa cititi mai intai acest
manual de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru alegerea produselor
Beko . Speram ca produsul nostru, fabricat

la standarde de inalta calitate si tehnologie,

va va oferi cele mai bune rezultate. Va
recomandam sa cititi cu atentie acest manual
si alte documentatii suplimentare nainte de a
utiliza produsul dumneavoastra si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare. Daca oferiti acest
produs altei persoane, oferiti-i si manualul
aferent. Acordati atentie tuturor detaliilor si
avertismentelor specificate in manualul de
utilizare si respectati instructiunile prezentate n
acesta.

Utilizati manualul de utilizare pentru modelul
indicat pe coperta.

\ AVERTISMENT!

e Avertisment impotriva suprafetelor fierbinti.

o 1
A\ AVERTISMENT!

e Avertizare privind riscul de arsuri

m RETINETI

e |nformatii importante sau sfaturi utile despre
utilizare.

=

[

'| e Cititi instructiunile.

Explicatia simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in cuprinsul
acestui manual de utilizare:

e Ambalajele produsului sunt

0y fabricate din materiale
® @ reciclabile in conformitate cu
W@  Reglementarile nationale privind

mediul.

>

[l PERICOL!

e Avertisment impotriva electrocutarii.

PERICOL!

>

¢ Avertisment Impotriva pericolului de incendiu.

| AVERTISMENT!

>

® Avertismente privind situatii periculoase pentru
viata si proprietate.

Nu eliminati deseurile de ambalaje impreuna cu
deseurile menajere sau alte deseuri, eliminati-le
la punctele de colectare speciale, desemnate
de autoritatile locale.

Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recenta tehnologie in conditii prietenoase cu mediul inconjurator.




1 Instructiuni importante de securitate si mediu

m RETINETI

/l\ AVERTISMENT!

* Aceasta sectiune contine
instructiuni de securitate care va
vor ajuta la protectia impotriva
riscului de ranire sau deteriorarea a
proprietatii. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula orice garantie.

1.1 Informatii generale
privind securitatea

/l\ AVERTISMENT!

¢ |nstalarea si procedurile de reparare
trebuie efectuate intotdeauna
de catre Personalul autorizat de
service. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru daunele care pot
aparea din efectuarea procedurilor
de catre persoane neautorizate.

¢ Nu spalati niciodata uscatorul prin
pulverizarea sau picurarea apei
pe echipament! Exista pericol de
electrocutare!

e Acest echipament poate fi utilizat
de copii cu varsta de peste 8 ani
Si persoane cu capacitate fizica,
senzoriald sau mentala redusa
sau care nu au experienta si nu
sunt familiarizate cu echipamentul
daca acestea sunt supravegheate
sau li se ofera instructiuni privind
utilizarea echipamentului intr-o
maniera sigura si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Curatarea i
operatiunile de intretinere realizate
de utilizator nu vor fi realizate de
copii nesupravegheati.

* Nu permiteti copiilor cu varsta sub

3 ani accesul la aparat cu exceptia

cazului in care sunt in permanent

supravegheati.

Picioarele reglabile nu trebuie

indepartate. Spatiul liber dintre

uscator si podea nu trebuie redus
cu materiale precum covoare,
lemn sau banda. Acest lucru
cauzeaza probleme in functionarea
uscatorului.

1.1.1 Securitatea electrica

/I\ PERICOL!

e Securitatea electrica
Instructiunile privind securitatea
electrica trebuie respectate in
timpul efectuarii racordarii la
reteaua electrica in momentul
instalarii.

Aparatul nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv de
conectare, cum ar fi un
comutator temporizat, sau
conectat la un circuit care este
activat sau dezactivat regulat de
serviciul public utilitar.
Conectati uscatorul la o priza

cu impamantare protejata de o
siguranta la valoarea specificata pe
eticheta. Instalarea impamantarii
trebuie efectuata de catre un
electrician calificat. Societatea
noastra nu va fi raspunzatoare
pentru nicio dauna care poate
aparea in momentul in care
uscatorul este utilizat fara
impamantare, in conformitate cu
regulamentele locale.

Uscator / Manual de utilizare
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/l,\ PERICOL!

1.1.2 Securitatea produsului

¢ Tensiunea si protectia permisa
a sigurantei sunt specificate pe
eticheta.

* Tensiunea specificata pe eticheta
trebuie sa fie egala cu tensiunea
sursei dumneavoastra principale de
alimentare. Scoateti uscatorul din
priza cand nu il utilizati.

* Deconectati uscatorul de la sursa
principala de alimentare in timpul
instalarii, operatiunilor de intretinere,
curatare si reparatie.

* Nu atingeti priza daca aveti mainile
umede! Nu deconectati niciodata
aparatul prin smulgerea cablului,
intotdeauna prindeti de fisa atunci
cand scoateti cablul.

 Nu utilizati prelungitoare, blocuri
multipriza sau adaptoare pentru
conectarea uscatorului la sursa
de alimentare, pentru a permite
scaderea riscului de incendiu sau de
electrocutare.

* Fisa cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibila dupa instalare.

¢ Cablul principal deteriorat
trebuie inlocuit, notificand
Personalul autorizat de service.

¢ Daca uscatorul este defect,
acesta nu trebuie utilizat decat
daca a fost reparat de catre
un agent autorizat de service!

/l\ AVERTISMENT!

e Asigurati-va ca admisia de aer a
uscatorului este deschisa si bine
ventilata.

* Produsul contine agent frigorific
R290.

* Produsul contine agent frigorific
R290.

e Tineti produsul departe de posibile
surse de caldura care pot provoca
aprinderea.

A PERICOL!

Exista pericol de electrocutare!

incendiu:

* Puncte de luat in considerare in
cazul pericolului de incendiu:

Urmatoarele tipuri de rufe sau

articole nu trebuie uscate in uscator,

avand in vedere pericolul de

incendiu.

¢ Rufe nespalate

¢ Articolele patate cu ulei, acetong,
alcool, pacura, cherosen, solutii de
indepartare a petelor, terebentina,
parafina sau solutii de indepartare
a parafinei, trebuie spalate in apa
calda cu mult detergent inainte de a
fi uscate in uscator.

Din acest motiv, in special articolele

care prezinta petele specificate

anterior trebuie spalate foarte bine,

iar pentru acest lucru trebuie sa

utilizati detergentul adecvat si sa

selectati o temperatura ridicata de

spalare.

e Urmatoarele rufe sau articole
specificate nu trebuie uscate in
uscator din cauza pericolului de

30
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A PERICOL!

/l\ AVERTISMENT!

¢ Articole de imbracaminte sau
perne intarite cu spuma de cauciuc
(spuma latex), bonete de dus,
materiale textile rezistente la apa,
materiale cu intaritura din cauciuc si
pernite din spuma de cauciuc.

¢ Articole de imbracaminte curatate
cu substante chimice industriale.

* Articole precum brichete, chibrite,
monede, piese din metal, ace,
etc. pot deteriora ansamblul
tamburului sau pot duce la
probleme de functionare. De
aceea, Vverificati toate rufele spalate
pe care le incarcati in uscatorul
dumneavoastra.

* Nu opriti niciodata uscatorul
inainte de finalizarea programului.
Daca trebuie sa faceti acest lucru,
indepartati rapid toate rufele spalate
si intindeti-le pentru a elimina
caldura.

¢ Articolele de imbracaminte care
au fost spalate neadecvat se pot
autoaprinde, chiar si dupa finalizarea
procesului de uscare.

* Trebuie sa furnizati o ventilare
suficienta pentru a preveni
acumularea in camera a gazelor
emise de dispozitivele care
functioneaza cu alte tipuri de
combustibil, inclusiv flacara
deschisa, din cauza efectului de
aprindere inversa.

* |_enjeria care contine intarituri din
metal nu trebuie uscata in uscator.
Uscatorul se poate deteriora daca
intariturile din metal se slabesc si se
rup in timpul procesului de uscare.

RETINETI

e Utilizati balsamuri de rufe i

produse similare in conformitate

cu instructiunile producatorilor
acestora.

¢ |ntotdeauna curatati filtrul de scame
inainte sau dupa fiecare incarcare.
Nu operati niciodata uscatorul fara a
avea filtrul de scame instalat.

/l\ AVERTISMENT!

* Nu incercati niciodata sa reparati
dumneavoastra uscatorul. Nu
efectuati nicio reparatie sau
procedura de inlocuire pe produs
chiar daca stiti sau aveti capacitatea
de a efectua procedurile necesare,
doar daca se specifica clar
acest lucru in instructiunile de
functionare sau in manualul de
service publicat. Altfel, va puneti
viata dumneavoastra si a celorlati in
pericol.

¢ Nu trebuie sa existe nicio usa
blocabild, culisanta sau batanta care
ar putea bloca deschiderea usii de
incarcare in locatia in care uscatorul
dumneavoastra va fi instalat.

e Instalati uscatorul dumneavoastra
in locatii adecvate pentru utilizare
casnica. (Baie, balcon inchis, garaj,
etc.)
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/l\ AVERTISMENT!

e Asigurati-va ca animalele de casa
nu intra in uscator. Verificati interiorul
uscatorului inainte de a-l porni.

* Nu va aplecati pe usa de incarcare
a uscatorului dumneavoastra atunci
cand este deschisa; aceasta ar
putea cadea.

* Nu se va permite acumularea

scamelor in jurul uscatorului.

1.2 Montajul pe o masina de spalat

e Se va utiliza un dispozitiv de fixare intre
cele doua masini in momentul instalarii
uscatorului peste o masina de spalat.
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de catre
un agent autorizat de service.

e Greutatea totala a masinii de spalat si a
uscatorului - in sarcina completa - in locatia
in care sunt montate una peste alta trebuie
sa atinga aproximativ 180 de kilograme.
Asezati produsele pe o suprafata solida care
are o capacitate suficienta de sustinere a
sarciniil

/l\ AVERTISMENT!

e Masina de spalat nu poate fi asezata pe
uscator. Acordati atentie avertismentelor
anterioare n timpul instalarii pe masina
dumneavoastra de spalat.

Masa de instalare pentru masina de spalat si
uscator

IAdancimea masinii de spalat
Adancimea g
uscatorului % é % o
o o |« ©
© © T} v
54 cm Poate fiinstalat, |\~ Poate i

instalat.

60 cm Poate fi Nu poate fi instalat.

instalat.

1.3 Domeniul de utilizare

e Uscatorul este conceput pentru utilizare
casnica. Nu este adecvat pentru utilizare
comerciala si nu trebuie utilizat in alte
scopuri decat utilizarea recomandata.

e Utilizati uscatorul doar pentru uscarea

rufelor marcate special in acest sens.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere

care poate aparea din utilizarea sau

transportul incorect.

Durata de functionare a uscatorului pe

care I-ati achizitionat este de 10 ani.

In timpul acestei perioade, piesele de

schimb originale vor fi disponibile pentru

functionarea adecvata a uscatorului.

.4 Siguranta copiilor

Ambalajele sunt periculoase pentru copii.
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor.
Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii. Nu lasati copii Tn apropierea
produsului care este in functiune. Nu
permiteti copiilor s& umble la uscator.
Utilizati un sistem de inchidere securizat
pentru copii pentru a-i impiedica sa umble
la uscator.

G] RETINETI

e Sistemul de inchidere securizat pentru copii
se afla pe panoul de control. (Consultati
sectiunea Sistem de inchidere securizat
pentru copii)

e Mentineti usa de incarcare inchisa chiar si
atunci cand uscatorul nu este in functiune.

1.5 Conformitate cu Directiva WEEE

si depozitarea la deseuri a produsului

uzat:

-

Acest produs respecta Directiva UE
WEEE (2012/19/UE). Produsul
este marcat cu un simbol de
clasificare pentru deseuri electrice
si electronice (WEEE).

Acest produs a fost fabricat
folosind piese si materiale de nalta calitate,
care pot fi refolosite si reciclate. Nu depozitai
produsul uzat impreuna cu gunoiul menajer la
sfarsitul duratei sale de functionare. Duceti-|
la un centru de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Luati
legatura cu autoritatile locale pentru a afla
informatii despre aceste centre de colectare.
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A PERICOL!

e R290 este un agent frigorific inflamabil.
Astfel, asigurati-va ca sistemul si tevile nu
sunt avariate n timpul operarii si manevarii.

e Tineti produsul departe de posibile surse
de céaldura care pot provoca aprinderea in
caz de avarii.

e Nu casati produsul dandu-i foc.

1.6 Conformitate cu Directiva RoHS:
Produsul pe care I-ati achizitionat respecta
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale daunatoare si interzise specificate n
Directiva.

1.7 Informatii despre ambalaj
Ambalajul produsului este produs din materiale
reciclabile, conform reglementarilor noastre
nationale de mediu. Nu depozitati ambalajul
impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte
deseuri. Depozitati-l in punctele de colectare a
ambalajelor amenajate de autoritatile locale.

1.8 Specificatii tehnice
RO

hnélt,ime (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Latime 59,7 cm
IAdancime 65,4 cm
Capacitate (max.) 9 kg™
Greutate neta (= %10) 48 kg

[Tensiune

Putere nominala de
intrare

Cod model

Consultati eticheta**.

*Inaltime min.: Inaltimea cu picioarele reglabile
inchise. .

Inaltime max.: Inaltimea cu picioarele
reglabile deschise la nivelul maxim.
**@Greutatea rufelor uscate inainte de spalare.
*** Eticheta cu tipul aparatului se afla in spatele
usii de incarcare.

RETINETI

e Specificatiile tehnice ale uscatorului sunt
supuse modificarilor fara o notificare
prealabila pentru a imbunatati calitatea
produsului.

¢ Imaginile din acest manual de utilizare sunt
schematice si pot s& nu corespunda exact
produsului dumneavoastra.

e \alorile specificate pe marcajele de pe
uscator sau din alte documentatii publicate
care insotesc uscatorul sunt obtinute in
laborator in conformitate cu standardele
relevante. Aceste valori pot varia in functie
de conditiile de operare si de mediu ale
uscatorului.
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2

Uscatorul dumneavoastra

2.1 Prezentare generala

1. Panoul superior
2. Panoul de comanda
3. Usa de incarcare
4. Butonul de deschidere a placii de protectie
5. Gratare de ventilare
6. Picioare reglabile
7. Placa de protectie
8. Eticheta
9. Filtru de scame
10. Sertarul rezervorului de apa
11. Cablul de alimentare
2.2 Continutul ambalajului
1. Furtun g.eManual
pentru utilizare al
zotg*gerea tamburului
P de uscare*
2. Bure;te 6
dgnifg'mb Recipientul
P de umplere
sertarul cu ang*
filtrului* P
3. Manual 7. Apa
de utilizare pura*
8. Unitatea
4. Tambur pentru
de uscare* pastile de
parfum*

*Poate fi furnizat impreuna cu masina
dumneavoastra in functie de modelul acesteia.
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3 Instalare

Tnainte de a telefona celui mai apropiat Centru
de service pentru instalarea uscatorului,
asigurati-va ca instalatia electrica si reteaua
de scurgere a apei sunt corespunzatoare
conform manualului de utilizare.Daca acestea
nu sunt adecvate, contactati un electrician

si un tehnician calificati pentru a realiza
modificarile necesare.

RETINETI

e Clientul este raspunzator pentru pregatirea
locatiei uscatorului, precum si pentru
instalatiile electrice si de scurgere a apei
menajere.

/l\ AVERTISMENT!

e |nainte de instalare, verificati vizual daca
uscatorul are defecte. Daca uscatorul
este deteriorat, acesta nu trebuie instalat.
Produsele deteriorate cauzeaza riscuri
asupra securitatii dumneavoastra.

e Asteptati 12 ore inainte de a porni uscétorul
pentru utilizare.

3.1 Locatia potrivita pentru instalare

Instalati uscatorul pe o suprafata stabila si
plana.

Uscatorul este greu. Nu mutati uscatorul
singuri.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu bine
ventilat si fara praf.

e Spatiul liber dintre uscator si podea
nu trebuie redus cu materiale precum
covoare, lemn sau banda.

e Nu acoperiti gratarele de ventilare ale
uscatorului.

e Nu trebuie sa existe nicio usa blocabila,
culisanta sau batanta care ar putea bloca
deschiderea usii de incarcare in locatia
n care uscatorul dumneavoastra va fi
instalat.

e Dupa instalarea uscatorului, acesta
trebuie sa ramana in acelasi loc in care
s-au realizat racordurile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca peretele din
spate al acestuia nu atinge nimic (robinet,
priza, etc.).

e Asezati uscatorul la cel putin 1 cm de
marginile altor corpuri de mobilier.

*  Uscatorul dumneavoastré poate functiona
la temperaturi intre +5°C si +35°C. In
cazul in care conditiile de functionare
nu sunt cuprinse in acest interval,
functionarea uscatorului poate fi afectata
si acesta se poate deteriora.

e  Suprafata din spate a uscatorului va fi
asezaté pe un perete.

/l,\ PERICOL!

e Nu asezati uscatorul pe cablul de
alimentare.

* Ignorati urmatorul avertisment daca
sistemul produsului dvs. nu contine
R290

A PERICOL!

e Uscatorul contine agent frigorific R290.*

e R290 este un agent frigorific prietenos cu
mediul, dar inflamabil.*

e Asigurati-va ca admisia de aer a uscatorului
este deschisa si bine ventilata.”

e Asigurati-va ca admisia de aer a uscatorului
este deschisa si bine ventilata.”

3.2 Indepartarea ansamblul de

securitate in transport

A AVERTISMENT!

Indepértati ansamblul
de securitatein
transport Thainte de
a utiliza uscatorul
pentru prima datd.

3.3 Reglarea picioarelor

Rotiti picioarele
catre stanga sau
dreapta pana ce
uscatorul este
asezat la nivel

B

si fix.
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3.4 Transportul uscatorului

Scoateti uscatorul din priza inainte de a-l
transporta.

Scurgeti toata apa care a ramas Tn uscator.
Daca s-a realizat o racordare directa la
reteaua de scurgere a apei, atunci indepartati
racordurile furtunului

/l\ AVERTISMENT!

e Recomandam sa transportati uscatorul in
pozitie dreapta. Daca nu este posibil acest
lucru, va recomandam transportul acestuia
prin inclinarea masinii catre partea dreapta,
privind masina din fata.

3.5 Avertismente privind sunetele

e Este normal sa
auziti uneori un
zgomot metalic din
compresor in timpul
functionarii.

e Apa colectata in timpul functionarii este
pompata catre rezervorul de apa. Este
normal s& auziti zgomotul de pompare in
timpul procesului

3.6 Inlocuirea lampii de iluminare

In cazul utilizarii unei Iampi de iluminare n
uscatorul dumneavoastra

Pentru a inlocui becul/LED-ul utilizat pentru
iluminare In uscatorul dumneavoastra, apelati
la Centrul autorizat de service local.

Lampa (lampile) utilizate in acest aparat

nu este (sunt) corespunzatoare pentru
iluminarea unei camere. Scopul recomandat
al acestei lampi este de a asista utilizatorul

in asezarea rufelor Tn uscator intr-un mod
confortabil.”’Becurile folosite Tn acest aparat
trebuie sa reziste la conditii fizice extreme
precum vibratiile si temperaturile de peste 50
OC.”
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4 Pregatirea

4.1 Rufe corespunzatoare pentru
uscarea in uscator

Urmati intotdeauna instructiunile oferite pe
etichetele vestimentare. Uscati la uscator doar
rufele care au o eticheta care le indica ca fiind
potrivite pentru uscare in uscator.

4.2 Rufe necorespunzatoare pentru
uscarea in uscator

A nuse uscain
usctor.

Articolele cu acest simbol nu trebuie

uscate In Uscator.

RETINETI

e Materialele brodate delicate, 1ana, articolele
din matase, materialele delicate si fine,
articolele ermetice si perdelele din tul nu
sunt corespunzatoare pentru uscator.

e Nu deschideti usa de incarcare a masinii
in timpul procesului de uscare decat
daca este necesar. Daca trebuie neaparat
sa deschideti usa de incarcare, nu o
mentineti deschisa timp Indelungat.

e Pentru modelele cu condensator: curatali
condensatorul o data pe luna sau tot la
30 de cicluri de functionare.

e Pentru modelele cu pompa de caldura:
curatati sertarul filtrului periodic cand
exista o acumulare vizibila de puf sau
céand indicatorul de curatare al sertarului
filtrului se ilumineaza.

e  Pentru modelele cu cos de fum:

respectati instructiunile pentru cosul de

fum si curatati-1.
e Intimpul ciclului de uscare, aerisiti bine

incaperea unde este amplasat uscatorul

dvs. de rufe.

4.5 Sarcina corecta

4.3 Pregatirea rufelor pentru uscare

e Rufele pot fi incalcite dupa spalare.
Separati articolele inainte de a le aseza in
uscator.

e Uscali articolele care au accesorii din
metal, precum fermoare, pe dos.

e Inchideti fermoarele, carligele si
cataramele si butonii.

4.4 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

e |nformatiile urmatoare va vor ajuta sa
utilizati uscatorul intr-o maniera ecologica
si eficienta din punct de vedere al energiei
electrice.

e  Stoarceti rufele la viteza cea mai mare
posibild in momentul in care le spalati.
Astfel, timpul de uscare este redus, iar
consumul de energie electrica este redus.

e  Sortati rufele in functie de tipul si
grosimea acestora. Uscati acelasi tip de
rufe impreuna. De exemplu, prosoapele
de bucatarie subtiri si fetele de masa se
usuca mai rapid decét prosoapele de
baie.

e Urmati instructiunile din manualul de
utilizare pentru selectarea programelor.

Urmati instructiunile
din sectiunea

LSelectarea

programului si tabelul
de consum”. Nu
incarcati mai mult
decat valorile de
sarcina specificate in

tabel.

drept exemplu.

Urmatoarele valori de greutate sunt oferite

Approximate ;
Rufe weights (g)* Rufe Approximate

Cuvertur din
bumbag (duble) 1500 Bluze 150
Cuverturi din Camasi din
lbbumbac (simple) e lbbumbac e
Asternuturi o
Guple) 500 Camasi 250
Asternuturi Rochii din
(simple) <80 lbumbac s
Flo de masa 700 [Rochi 350
oo de mass 250  Plugi 700
Servetele 100 Ejg;ﬁ (10 100
P;?esoape EE 700 [Ticour 125
Prosoape de
mana 850

*Greutatea rufelor uscate nainte de spalare.
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5 Operarea produsului

5.1. Panoul de comanda
|

L I
O

5.2 Simboluri ecran

3N

i

é Uscare pentru impéturire

I

D)}

Vﬁ) Simbol nivel alarm&

=) Simbol avertizare curdfare sertar filtry

Simbol avertizare blocare pentru
protecfia copiilor

Simbol avertizare curgtare filtru 7
& Simbol avertizare rezervor apd
HHD Simbol Start / pauza

@ Simbol abur

& Simbol program cu abur
~§§5+ Nivel uscare

23 Calcare uscata
* Timpul dfisat indica timpul rémas pentru terminarea ciclului si acest
fimp vaiazd in functie de umezeala rufelor.

Terminare ciclu

) Anticute
C'-/ Timp finalizare

BEBE  Indicator duratd ramasa*

1. Buton selectare programe

2. Afisaj

3. Buton On/Off (Pornire/Oprire)
4. Buton Start/Stand-by (Pornire/
Pauzd)

5. Buton End Time (Sfarsitul
programului)

6. Buton de reglare a perioadei
programelor/Buton de ajustare a
aburului

7. Buton nivel alarma audio

8. Buton selectie setari nivel uscare

§ gy )||<)| | =6
- \ gt o) | <) || =G N
Rezervor  CUT3tare ity serty Jcondensator S°ceperis Semnal AMUIarecu  press14  Rufe  Camasi  Sport improspdtare Bumbac  Mix
filtru Plowive  sonor  avertizare delicate
sonord
AQ D = >l
(D C/ Extra Plus @
AntiCute Activare/ Temporizator Uscarea Uscat Calcare Blugi Protectie  Uscare Uscatpentru  Start Sintetice .. 7;{; ram Xpress 30
Dezactivare pentru uscatd bebelusi extra  impdturire  Pauzd (er:p(m?are ©
impaturire plus Anulare
p1a
== Ol=) | & /16 = 1L TR | e & AR
eco + + 30 ¥
Asternuturi Bumbac Eco Xpress Nivelde Nivelde Igiend  Xpress 30 Reimprospatare Temperatura  Zilnic ~ TmprospatarUsciciune  Fulgi
uscare+ uscare++ (BabyProtect+) scazuta elanad Nivel
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5.3 Pregatirea uscatorului
Introduceti uscatorul in priza
Deschideti usa dispozitivului.
Asezati rufele in cuva desfacute.
Inchideti usa prin impingere.

m NOTA

e Asigurati-va ca nu se afla niciun obiect
intre usa si dispozitiv atunci cand o
inchideti.

Apasati si tineti apasat butonul On/Off/Cancel
(Pornire/Oprire/Anulare) timp de o secunda.

2

e (Cand uscatorul este folosit pentru
prima oara, este selectat programul
demonstrativ (bumbac, uscare pentru
impaturire).

gooonoanan
goononocoma

m NOTA

e Programul nu incepe imediat doar prin
apasarea butonului On/Off/Cancel
(Pornire/oprire/Anulare). Incepeti
programul cu butonul On/Off/Cancel
(Pornire/oprire/Anulare) dupa selectarea
programului.

5.4 Selectare program
Uscatorul dvs. are 16 programe diferite.

poopoooen

e  Selectati programul dorit rotind butonul de
selectare a programului.

e Tabelul afisat cu selectarea si consumul
programului sunt bazate pe sortarea dupa
preferintele majoritatii utilizatorilor.
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5.5 Tabel selectare programe si consum

RO

Programe

Descriere program

Capacitate (kg)

Viteza de
stoarcere in
masina de spalat
(rpm)

Timp de uscare
(minute)

Uscare bumbac pentru
calcare

Puteti usca rufele din bumbac pentru calcare
in acest program pentru a fi usor umede, gata
de calcare. (camasa, tricou, fata de masa etc.)

©

1000 160

Bumbac Eco

Puteti usca toate rufele dvs. din bumbac in
acest program. (tricouri, pantaloni, pijamale,
haine de bebelusi, lenjerie intima, panza etc.)
Puteti pune rufele in dulap fara calcare.

1000 209

Uscare bumbac pentru
impaturire

Puteti folosi acest program pentru o uscare
superioara a rufelor groase cum ar fi pantaloni,
treninguri. Puteti sa va puneti rufele in sifonier
[fara a le calca.

1000 220

Uscare extra bumbac

Puteti usca rufele din bumbac gros in acest
program precum prosoapele, halatele etc.
Puteti pune rufele in dulap fara calcare.

1000 230

Uscare sintetice pentru
calcare

Puteti usca rufele din materiale sintetice pentru
célcare in acest program pentru a fi usor
umede, gata de calcare. (camasa, tricou, fata
de masa etc.)

4,5

800 60

Uscare sintetice pentru
impaturire

Puteti usca toate rufele dvs. din materiale
sintetice Tn acest program. (camasa, tricou,
pantaloni, lenjerie intima, fatade masa etc.)
Puteti pune rufele in dulap fara calcare.

4,5

800 80

Raft uscare/ Program
uscare

Puteti selecta programele de timp intre 10 si
160 de minute, pentru a atinge la temperaturi
scizute nivelul de uscare dorit. In cadrul
acestui program, functionarea uscatorului

cu tambur se intinde pe durata setata
independent de nivelul de uscare a rufelor.
Acest produs este disponibil pentru a fi utilizat
cu un cos de uscare ca Si optiune. Pentru
produsele solide fara cos, puteti obtine un cos
de la un serviciu autorizat si folosi programele
de uscare mentionate mai sus. Pentru detalii
de utilizare, vedeti ghidul pentru utilizare al

cosului de uscare.

40

Uscator / Manual de utilizare



Folositi acest program pentru a avea 2 camasi

impaturire

Xpress 30 - 0,5 1200 30
gata de calcat
E un prfogram pe termen lung pe care il puteti
[folosi pentru haine (haine de copii, prosoape,
lenjerie intima, etc.) care necesita igiena
Igiena (BabyProtect+) speciala. Igiena e oferita prin temperatura 5 800 185
mare ((Acest program este identificat si
laprobat de “The British Foundation” din Anglia
(Allergy UK).))
Puteti usca textilele umplute cu pene sau cu
ffibre care pot fi uscate in uscator ca o singura
IAsternuturi/Fulgi rufa. Puteti usca o patura mare, perne sau - 800 165
haine ca o singuré rufa. Uscati hainele precum
sacouri si jachete intoarse pe dos.
Folositi-l pentru a usca hainele facute din
sintetice, bumbac say materiale amestecate
Exterior/Sporturi (Goretex) [sau produse rezistente la apa precum 2 1000 135
jachetele functionale, pelerine etc. Intoarceti-
lempe dos Tnainte de uscare.
Valori ale consumului de energie
(0]
c = T T ©° £
885858 g| 833
' s S=(BENE| 5320
Programe Capacitate (kg) N g SE|ExEE S g 5
£ Cig [ g © 5°© S 2 o
> 22|00 ao > c 2
@ n © © g o
Bumbac Eco* 9 1000 60% 2,19
Uscare bumbac pentru
g . 9 1000 60% 1,65
calcare
Uscare sintetice pentru
: 45 800 40% 0.75

<

“Programul de iscare bumbac pentru dulap” folosit la capacitate maxima si partiala este
programul de uscare standard la care se refera informatjile de pe eticheta si din fisa
ltehnica, adica acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normala
uda si ca este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.
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Explicarea sumara a programelor cu abur

Denumirea

Durata

(abur)

program. Daca este selectata functia
cu abur, mirosurile neplacute si cutele
sunt indepartate din rufe prin aplicarea
aburului.

programuli programului Definitia programului Capacitate
. Rufele din bumbac (camasi, 1,5 kg de rufe din bumbac sau sintetice
35 de minute paltoane, pantaloni etc.) si cele K9 /56 tricouri
sintetice sunt potrivite pentru
. = ] acest program. Pentru a scapa de : e
Relmprospétare) 31 ge minute  [mirosurile nepléacute trebuie utilizat 1kg de rufe ?g_g%ﬂ;%icn sau sintetice
programul cu abur Steam Therapy.
. Acest program este potrivit doar 0,5 kg de rufe din bumbac sau sintetice
23 de minute pentry rufele uscate. /1-2 tricouri
50 de minute [Rufele din bumbac pentru uz 1ohges rUfe/dS'%btl#i?obj? e
zilnic si cele sintetice sunt potrivite 5 o
45 de minute lpentru acest program. Pentru a 1 kg de rufe din bUmbaCl sau sintetice
Easy Iron scépa de cutele de pe rufe poate / 3-4 tricouri
(calcare usoara) fi utilizat programul pentru calcare
, usoara Easy Iron. Acest program | 0,5 kg de rufe din bumbac sau sintetice
44 de minute este potrivit doar pentru rufele St Hoktricour
umede.
Cu acest program puteti usca pantaloni
. din denim, fuste, camasi sau sacouri.
Blugi jég Sg m:gﬂ%g Daca este selectata functia cu abur, 4k
9 (abun) mirosurile neplacute si cutele sunt 9
indepartate din rufe prin aplicarea
aburului.
Camasile sunt uscate intr-un mod
. ibil si le sifoneaza mai putin, fiind
50 de minute PENSP! 91 € Sl 12 put .
. mai usor de célcat. Daca este selectata
GentleCare 55 (?:an;?Ute functia cu abur, mirosurile neplacute 1.5kg
si cutele sunt indepartate din rufe prin
aplicarea aburului.
Folositi acest program pentru a usca
laolalta rufele fara pigmentare sintetice
. i din bumbac. Hainele pentru sport
110 de minute £ " h
Mix 115 de minute [ Miscare pot fi uscate cu acest 4 kg
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NOTA

e Cand se termina programul antisifonare
pentru rufe delicate, scoateti rufele imediat
si intindeti-le.

m NOTA

e Pentru a obtine rezultate mai bune de la
programele de uscare ale masinii, rufele
trebuie spalate cu programul adecvat in
masina de spalat si stoarse cu numarul de
rotatii corespunzator.

e Camasa poate ramane usor umeda la
finalul programului. Este recomandat sa nu
|asati aceste camasi in uscator.

. Gadrul privind directiva de etichetare
energetica (EN 61121:2012)
Toate valorile din tabel sunt determinate in
functie de directiva EN 61121:2012. Valorile de
consum pot varia in tabel in functie de tipul de
rufe, viteza de rotatie, conditile ambientale si
schimbarile in tensiune.

Allergy UK reprezinta o marca
a British Allergy Association.

& |Marca de aprobare este creata
pentru a ajuta persoanele care
au nevoie de recomandari
pentru un produs, care sa
confirme faptul ca produsul respectiv
restrictioneaza/reduce/eliminad alergenii sau
reduce semnificativ continutul de alergeni din
ambient, pentru pacientii cu alergii. Aceasta
are ca scop sa furnizeze asigurari cu privire
la faptul ca produsele sunt testate stiintific
sau sunt examinate astfel incat sa furnizeze
rezultate concrete.

5.6 Functii auxiliare

Avertizare sonora

") Masina emite un avertisment sonor atunci
cand programul este terminat. Pentru a ajusta
nivelul de sunet, folositi butonul Nivel avertizare
Sonora.

m NOTA

e Puteti schimba nivelul de sunet Thaintea
inceperii programului sau in timp ce
programul continua.

O

3

(]

Nivelul volumului scazut

)

Nivelul volumului ridicat

Selectie setari nivel uscare

§ Butonul de selectie a nivelului de uscare
este folosit pentru ajustarea nivelului de uscare
dorit. Timpul programului poate schimba in
functie de selectie.

m NOTE

e Puteti activa aceasta functie doar inainte de
inceperea programului.

0

-3
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=555

Nivel de uscare umed

555

Nivel de uscare normal

55+

Nivel de uscare suplimentar

5.7 Simboluri de avertizare

m NOTA

e Simbolurile de avertizare pot varia in functie
de specificatile modelului masinii dvs.

Curatarea filtrului de fibre

Atunci cand programul este terminat, simbolul
de avertizare pentru curatarea filtrului se
aprinde.

G] NOTA

e Pentru informatii detaliate, consultati 6
Intretinere si curatare.

e Daca simbolul de curatare a filtrului clipeste
incontinuu consultati .7 Depanare.

Golirea rezervorului de apa

Atunci cand programul este terminat, simbolul
de avertizare pentru golirea rezervorului se
aprinde.

G] NOTA

e Pentru informatii detaliate, consultati 6
Intretinere si curatare.

Daca rezervorul de apa se umple in timp ce
programul functioneaza, simbolul de avertizare
incepe sé clipeasca si masina intré in stand-by.
In acest caz, goliti apa din rezervor si porniti
programul apasand butonul Start / Pause
(Start/Pauzd). Simbolul de avertizare se stinge
si programul e reluat.

¢

Curatarea sertarului filtrului
Simbolul de avertizare clipeste periodic pentru a
va reaminti ca filtrul trebuie curatat.

m NOTA

e Pentru informatii detaliate, consultati 6
Intretinere si curatare.

Capacul de incarcare este deschis

In cazul In care capacul de incarcare al
uscatorului este deschis in timpul uscarii,
simbolul de stand-by se aprinde si desfasurarea
programului se aprinde intermitent.

) Il
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Timp finalizare
Puteti prelungi durata programului cu pana la
24 de ore cu functia incheiere durata.

]

poooooon
poooonon

[ ]

e Deschideti usa de incarcare si plasati
rufele acolo.

e Selectati programul de uscare, ciclul de
centrifugare si, daca e nevoie, funciii
suplimentare.

e Apasati butonul de selectare a timpului
finalizare si setati durata dorita. Simbolul
de timp finalizare se aprinde. (Cand este
apasat si tinut apasat butonul, durata
continua non-stop).

e Apasati butonul Start / Stand-by (Start/
Pauza). Numaratoarea inversa pana la
timpul de finalizare incepe si simbolul
Start se aprinde. “:” Separatorul din
mijlocul intervalului de temporizare afisat
clipeste.

4

[ﬂ NOTA

e Puteti adauga sau indeparta rufe in
intervalul de finalizare. Simbolul Timp
finalizare se va opri la finalul numaratori
inverse, uscarea incepe si durata
programului este afisata. Timpul afisat este
suma dintre timpul normal de uscare si
timpul de finalizare.

Schimbarea timpului de finalizare

Daca doriti s& schimbati durata in timpul

numaratorii inverse:

eApasati butonul On/Off/Cancel timp de 3
secunde pentru a anula programul. Porniti
din nou masina si repetati procesul Delay
Setting (Setare intarziere) pentru durata
dorita.

e Atunci cand masina dvs. e pornita pentru
prima oara, porneste cu programul
demonstrativ (bumbac, uscare pentru
impaturire).

Anularea functiei de timp finalizare

Daca doriti sa anulati numaratoarea inversa

a timpului finalizare si sa incepeti programul

imediat:

e Apasati butonul On/Off/Cancel pret de 3
secunde pentru a anula programul.

e Apasati butonul On/Off/Cancel pentru a

incepe programul selectat anterior.
5.8 Pornirea programului
Apasati Pp butonul Start/Pause (Start/Pauza)

pentru a incepe programul.
Indicand inceputul programului, simbolul Start

se aprinde, “:” separatorul din mijlocul timpului
ramas clipeste. Simbolul de desfasurare
program se aprinde.

5.9 Stare desfasurare program

) >

5.10 Blocare pentru protectia copiilor
Masina are o functie pentru siguranta copiilor
care face ca fluxul programului masinii sa nu
fie afectat daca sunt apasate butoanele In
timpul unui program. Pentru a activa functia de
blocare pentru protectia copiilor.

e Apasati si mentineti apasat butoanele de
temporizare si de avertizare sonora pret
de 3 secunde.

e Atunci cand blocarea pentru protectia
copiilor este activata, simbolul de blocare
de pe ecran se aprinde.
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[ )

Atunci cand functia de blocare pentru
protectia copiilor este activata, toate
butoanele de pe panou, cu exceptia
butonului On/Off/Cancel si Child Lock
sunt dezactivate.

Cand blocarea pentru protectia copiilor
este activata, simbolurile indicatoarelor
nu se schimba, daca pozitia butonului
Selectie Program este schimbata. Atunci
cand butonul Selectie Program este rotit
si butoanele functionale sunt apasate,
literele “CL” clipesc pe ecran.

-
|
[y -

Blocarea pentru protectia copiilor trebuie
dezactivata pentru a putea porni un nou
program dupa ce se termina programul
curent sau pentru a putea afecta
programul curent.

Pentru a dezactiva functia de blocare
pentru protectia copiilor:

e Mentineti apasat butonul timp de 3
secunde.

Blocarea pentru protectia copiilor se
dezactiveaza atunci cand uscatorul este
oprit si repornit folosind butonul On/Off/
Cancel (Pornire/Oprire/Anulare).

5.11 Schimbarea programului dupa

pornire

Puteti schimba programul selectat pentru a

usca rufele dvs. cu un program diferit dupa ce

masina incepe sa& mearga.

e De exemplu, pentru a selecta programul
Extra Dry (uscare extra) in loc de Iron Dry
(Uscare pentru célcat), opriti programul
apasand butonul Start / Stand-by (Start/
Pauza).

e  Selectati programul Extra Dry (uscare
extra) folosind butonul Program Selection
(Selectare program).

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauzd) pentru a incepe programul.

Adaugarea si scoaterea hainelor in modul

stand-by

e Daca doriti s& adaugati sau sa scoateti
haine din masina dupa inceperea
programului de uscare:

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza) pentru a pune masina in modul
Stand-by. Operatiunea de uscare se
opreste.

e Deschideti usa de incarcare in pozitia
Stand-by (Pauzd) si inchideti usa dupa ce
ati adaugat sau scos rufe.

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza) pentru a Incepe programul.

NOTA

e Adaugarea de rufe dupa ce operatiunea
de uscare a inceput poate face ca rufele
uscate din interiorul masinii s se amestece
cu rufele ude si sa ramana umede dupa
terminarea operatiunii.

e Adaugarea sau indepartarea rufelor poate
fi repetata de céate ori doriti. Dar aceasta
operatiune intrerupe in mod constant
operatiunea de uscare si ar face ca durata
programului sa se prelungeasca si sa
mareasca consumul de energie. Astfel, este
recomandat sa adaugati rufe inainte de
inceperea programului.

e Daca un nou program este selectat rotind
butonul de selectie In timp ce masina este
in stand-by; programul de rulare se termina
si noile informatii de program sunt afisate
pe ecran.
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AVERTISMENT!

e Nu atingeti suprafata interioara a tamburului
atunci cand adaugati sau scoateti rufe in
timpul unui program in derulare. Suprafata
tamburului este fierbinte.

5.12 Anularea programului

Daca doriti sa anulati programul si sa incheiati
operatiunea de uscare din orice motive
dupa ce masina incepe sa mearga, tineti
apasat butonul On/Off/Cancel pret de 3
secunde.

/l\ AVERTISMENT!

e |nteriorul masinii va fi extrem de incins
atunci cand anulati programul in timpul
functionarii masinii, deci rulati programul de
ventilare pentru a-i permite sa se raceasca.

5.13 Terminarea programului

La finalul programului, simbolurile de avertizare
Fibre Filter Cleaning (Curatare Filtru Scame) si
Water Tank (Rezervor Apd) de pe indicatorul de
monitorizare a programelor se aprind. Usa de
ncarcare poate fi deschisa si masina devine
gata pentru inca o runda.

Pentru a opri masina, apasati butonul On/Off/
Cancel.

@b

Nomd
(L e[

A

NOTA

¢ Functia Antisifonare activeaza programul
Antisifonare de doua ore daca rufele nu
sunt luate din masina dupa terminarea
programului.

e Curatati filtrul de scame dupa fiecare
uscare. Consultati 6.1 Curatarea filtrului
de scame / Suprafata interioara a usii de
incarcare

e Goliti rezervorul de apa dupa fiecare
uscare. Consultati 6.3 Golirea rezervorului
de apa

5.14 Functia de parfumare

Cititi manualul ProScent pentru utilizarea
acestei functii, daca uscatorul dvs. este
prevazut cu capabilitatea de parfumare.

5.15 Descrierea generala a
programelor cu abur

Programe cu abur

Puteti folosi programele cu abur pentru a
reduce mirosurile rufelor dvs. si pentru a
diminua sifonarea.

Trebuie sa sortati rufele in functie de tip si
grosime.

In timpul functionarii programelor cu abur se
pot auzi zgomote in timpul formarii aburului.
Rezultatul reducerii cutelor si mirosurilor poate
varia in functie de tipul si cantitatea rufelor dvs.,
precum si de programul selectat.

Dupa incheierea programelor cu abur trebuie
sa scoateti imediat rufele din masina si sa le
intindeti In cel mult 15 minute, fara a le sifona.

Pregatirea masinii pentru utilizare
Inainte de a utiliza programele cu abur pentru
prima data, trebuie umplut rezervorul pentru
abur. La prima utilizare, uscarea trebuie
realizata folosind un program diferit de cel cu
abur.

Steam program operation:

1. Deschideti masina si pozitionati butonul
de programare pe unul din programele
principale cu abur.

Reimprospatare
Calcare usoara

La selectarea unuia din programele principale
cu abur, pe afisaj se aprinde intermitent
simbolul aburului. Functia cu abur va fi activata

automat.
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Atunci cand este selectat orice program
principal cu abur, afisajul indica perioada in care

va fi aplicat aburul.

71

La selectarea oricarui program cu abur, pe
afisaj va fi indicata perioada de timp in care va
fi aplicata cantitatea maxima de abur. Daca
butonul de mai sus este apasat o data, va fi
afisata perioada de timp pentru nivelul mediu
de abur; daca este apasat de doua ori, va fi
afisata perioada de timp pentru nivelul minim
de abur. Daca butonul este apasat inca o data,
veti fi redirectionat catre perioada de timp
pentru nivelul maxim de abur.

Puneti o cantitate corespunzatoare si un tip
adecvat de rufe In masina.

in cazul programelor cu abur pentru
pregatirea de calcare, rufele vor

iesi umede pentru a usura calcarea
dupa ciclul de uscare. Nu sunt
pregatite pentru purtat.

[

Blugi
GentleCare
Mix

in cazul programelor Jeans, GentleCare si Mix,
daca butonul de activare/dezactivare abur
afisat mai jos este apasat o data, se aprinde
simbolul pentru abur si este activata functia
respectiva.

&

O cantitate corespunzatoare si un tip adecvat
de rufe sunt introduse ih masina.

Masina este pornita prin apasarea tastei Start/
Pauza.

Nota: Daca rezervorul pentru abur este

gol atunci cand sunt selectate programele
respective, se aprinde simbolul de avertizare.
Pentru umplerea rezervorului trebuie efectuat
un ciclu de uscare.

&
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6 intretinerea si curitarea

6.1 Suprafata interioara a usii de
incarcare

Parul si scamele care sunt separate de rufe
in timpul procesului de uscare este strans de
Filtrul de scame.

[ﬂ NOTA

e Scamele se formeaza in timpul purtarii si
spalarii hainelor.

e Puteti curata compartimentul filtrului de
scame cu un aspirator.

/l\ AVERTISMENT!

e Dupa fiecare ciclu de uscare, curatali
filtrul de scame si suprafata interioara a
usii de incarcare.

Petru a curata filtrul de scame:

e Deschideti usa de incarcare.

e Tineti prima parte (filtrul interior) al filtrului
de scame format din doua parti si
indepartati-I tragand in sus.

e  Curdtati parul, scamele si resturile de
bumbac manual sau cu o carpa moale.

e Indepartati a doua parte (filtrul exterior)

e Curatati ambele filtrele sub jetul de apa in
directie inversa a acumularii scamelor sau
cu o perie moale. Uscati filtrul Tnainte de
a-l pune la loc.

Introduceti filtrele
de scame unul in
altul si puneti-le
la loc.

e Curatati interiorul usii de Incarcare si
spalatorul cu o carpa moale si umeda.

e Asigurati-va ca parul, scamele si resturile
de bumbac nu cad in fanta in care sunt
instalate filtrele.

e Deschideti ambele filtrele de scame
(filtrele interioare si exterioare) indepartati
parul, scamele, resturile de bumbac cu

Exista senzori

de umiditate in
uscator care
detecteaza daca
rufele sunt sau nu
uscate.

Pentru a curata

senzorii:

mana umeda, un aspirator sau o carpa.
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e Deschideti usa de incarcare a
uscatorului.

e Permiteti masinii sa se raceasca daca
este inca incinsa din cauza procesului de
uscare.

e  Stergeti suprafetele metalice ale
senzorului cu o carpa moale, umezita cu
otet si uscati-le.

1. Scoateti cu grija rezervorul de apa

din sertar sau suport.

NOTA

e  Curatati suprafetele metalice ale
senzorilor de 4 ori pe an.

e Nu folositi instrumente metalice atunci
cand curatati suprafetele metalice ale
senzorilor.

/l\ AVERTISMENT!

e Daca existd acumulare de scame in
palnia rezervorului de apa, curatati-o sub
apa curenta.

e  Amplasati rezervorul de apa la locul sau.

e Nu folositi niciodata solventi, agenti de
curatare sau substante similare pentru
curatare din cauza riscului de foc sau
explozie!

6.3 Golirea rezervorului de apa
Umezeala rufelor este indepartata si
condensata in timpul procesului de uscare si
apa care creste se acumuleaza in rezervorul de
apa. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu
de uscare.

m NOTA

e Daca aveti optiunea de scurgere directa
a apei, nu e nevoie sa goliti rezervorul de

/l\ AVERTISMENT!

e Apa condensata nu este potabila!

¢ Nuindepartati niciodata rezervorul de
apa atunci cand programul ruleaza!

Daca uitati sa goliti rezervorul de apa, masina
se va opri in timpul ciclurilor de uscare
ulterioare atunci cand rezervorul de apa este
plin si simbolul de avertizare Rezervor Apa
clipeste. In acest caz, goliti rezervorul de apa
si apasati butonul Start / Pause pentru a relua
ciclul de uscare.

Golirea rezervorului de apa:

apa.

6.4 Curatarea evaporatorului

Parul si fibrele care nu sunt prinse de filtrul

de scame se acumuleaza in nervurile
evaporatorului din spatele plintei. Daca
pictograma evaporator’ =" clipeste sau intr-o
pericada de 6 luni, curatati evaporatorului.

Deschideti plinta
apasand pe ea.

Pentru a deschide
usa de rutare a
aerului, miscati
mecanismul de
eliberare.

e Curatati scamele
pe evaporator cu
0 carpa umeda
/ cu un aspirator
Cu o perie printr-o
miscare in sus Si
n jos.
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e Dupa incheierea

procesului de
curatare, puneti
usa de rutare

a aerului la
locul ei, mutati
mecanismele

pentru a o inchide
si inchideti plinta.

/I\ AVERTISMENT!

e Puteti curata manual, cu conditia sa purtati
manusi protectoare. Nu incercati sa curatati
cu mainile goale Nervurile evaporatorului va

pot vatama mainile

e Curatarea cu miscari la stanga si la dreapta
poate avaria nervurile evaporatorului. Acest

lucru poate duce la probleme de uscare.
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7 Depanare

Scurgeri de apé de la usa de incarcare.

Operatiunea de uscare dureaza prea mullt.

Poril filtrulul de scame (filtrul interior si exterior) poate fi
infundat. >>> Spélati filtrele de scame cu apé calda si
uscati-le.

Partea din fata a evaporatorului poate fi infundata. >>>
Curatati partea din fata a evaporatorului.

Grilele de aerisire din partea din fata a masinii ar putea
fi obstructionate. >>> Indepartati orice obiecte din fata
grilelor de aerisire ce blocheaza fluxul de aer.

Ventilarea ar putea fi insuficienta datorita faptului ca
spatiul In care este instalatd masina este prea mic. >>>
Deschideti usa sau fereastra pentru a evita cresterea
excesiva a temperaturii In camera

Posibila acumulare de calcar pe senzorul de umiditate.
>>> Curatati senzorul de umiditate.

Incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul
EeXCesiv.

Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod
adecvat. >>> Efectuall o centrifugare la turatie mai mare.

S-au acumulat scame pe suprafetele inteme ale usii de
incércare si pe gamnitura usii de incércare. >>> Curéatati
suprafetele interioare ale usii de incércare si pe cele ale
garniturii usit de Incéarcare.

Usa de incércare se deschide singura.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine.
>>> Apadsati usa de ncércare pana ce se aude sunetul de
inchidere.

Simbolul de avertizare rezervor apa se aprinde sau
clipeste.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Golii
rezervorul de apa.

Furtunul de golire a apei poate fi defect. >>> Daca
produsul este conectat direct la reteaua de scurgerea
menajera, verificati furtunul de scurgere a apei.

LLumina din interiorul uscatorului nu se aprinde. (La
modelele cu lampi)

Hainele sunt umede dupa uscare.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator
pentru tipul de rufe.>>> Verificati etichetele de intretinere
de pe haine si selectati un program corespunzator cu tipul
de haine sau folositi suplimentar un program de durata.
Poril filtrulul de scame (filtrul interior si exterior) poate fi
infundat. >>> Spalati filtrele de scame cu apa calda si
uscati-le.

Partea din fata a evaporatorului poate fi infundata. >>>
Curatati partea din fata a evaporatorului.

Incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul
excesiv.

Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod
adecvat. >>> Efectuati o centrifugare la turatie mai mare.

Este posibil ca uscatorul sa nu fi fost pornit folosind
butonul On/Off (Pornire/Oprire). >>> Asigurati-va ca
uscatorul este pornit.

E posibil ca lampa s& nu functioneze. >>> Contactati un
Service Autorizat pentru a inlocui lampa.

Pictograma de antisifonare e aprinsa.

Este posibil s& fi activat modul de antisifonare care
impiedica rufele din uscator sa se sifoneze. >>> Opriti
uscatorul si scoateti rufele.

Pictograma de curétare a filtrului de scame este aprinsa.

Uscatorul nu pomeste sau un program nu poate fi pornit.
Uscéatorul nu pormneste dupa ce este programat.

Filtrul de scame (filtrul interior si exterior) poate fi murdar.
>>> Spalati filtrele de scame cu apé calda si uscati-le.
Se poate forma un strat pe porii filtrului de scame care
duce la infundare. >>> Spalali filtrele de scame cu apa
calda si uscati-le.

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie introduse. >>>
Introducet] filtrele interior si exterior la locurile lor.

Cablul de alimentare ar putea fi deconectat. >>> Asigurati-
va de conectarea cablului de alimentare.

Usa de incércare ar putea fi deschisé. >>> Asigurati-va ca
usa de incéarcare este bine inchisa.

Un program ar putea sa nu fie setat sau butonul Start /
Pause / Cancel (Start/Pauzd/Anulare) ar putea sa nu fie
apasat. >>> Verificall ca programul sa fie setat
sl sa nu fie pe pozitia de Pauza.

Blocarea de siguranta pentru copii ar putea fi activata. >>>
Dezactivati blocarea de siguranta pentru copii.

O avertizare sonora se aude din masina.

Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie introduse. >>>
Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Pictograma de avertizare a evaporatorului clipeste.

Partea din fatd a evaporatorului poate fi infundata cu
scame. >>> Curatati partea din fata a evaporatorului.
Este posibil ca filtrele de scame sa nu fie introduse. >>>
Introduceti filtrele interior si exterior la locurile lor.

Programul a fost intrerupt fara motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine.
>>> Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.

Ar putea exista o intrerupere de curent. >>> Apasati
butonul Start/Pause/Cancel (Start/Pauza/Anulare) pentru a
incepe programul.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti
rezervorul de apa.

LLumina din interiorul uscatorului se aprinde. (La modelele
cu lampi)

Daca uscatorul este conectat la priza, butonul On/Off
(Pomit/Oprit) este apasat si usa se deschide; lumina
se aprinde. >>> Scoateti din priz& uscéatorul sau treceti
butonul On/Off (Pornit/Opirit) in pozitia Off (Oprit).

Se aprinde pictograma rezervorului pentru abur

Hainele s-au micsorat, s-au intarit sau s-au deteriorat.

Rezervorul pentru abur poate fi gol >>> Trebule efectuat
un ciclu de uscare pentru umplerea rezervorului.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator cu
tipul de haine. >>> Verificati etichetele de intretinere de pe
haine si selectati un program adecvat tipului acestora.
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Cutele nu sunt eliminate prin programul anti sifonare.

Este posibil sa se fi incarcat in exces cu rufe => incarcati
rufe conform instructiunilor.

Este posibil sa se fi selectat un nivel redus al timpului de
aplicare a aburului => Selectati un program cu nivel ridicat
de abur.

Dupa terminarea programului, este posibil ca rufele sa fi
ramas in masind pentru mult imp => Scoateti rufele din
masina de indata ce programul se termina si intindeti-le.

Programul de Tnlaturare a mirosurilor nu reduce mirosul
rufelor

Este posibil sa se fi incarcat in exces cu rufe => Incarcati
rufe conform instructiunilor.

Este posibil sa se fi selectat un nivel redus al timpului de
aplicare a aburului => Selectati un program cu nivel ridicat
de abur.

/l\ AVERTISMENT!

e Daca problema persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol, contactati
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati niciodata sa va reparati
singur aparatul.

[ﬂ NOTA

e in cazul in care intampinati o problema de orice fel
la aparat, puteti solicita inlocuirea contactand un

service autorizat cu numarul de model al aparatului.

e Operarea aparatului cu parti neautentice poate
duce la defectarea aparatului.

e Producatorul si distribuitorul nu raspund de
defectele care rezulta partile neautentice.
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FISA PRODUS
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIEI

Nume furnizor si marca inregistrata BEKO
) DH9444RXWST
Denumire model 7188284080
Capacitate nominala (kg) 9.0
) « Ventilat -
Tip uscator
Condensator o
Clasa eficientei consumului de energie At++
Consum anual de energie (kWh) @ 259,0
Automat o
Tip Control
i’ Neautomat -
Consum energie program bumbac standard la incarcare maximad (kWh) 2,19
Consum energie program bumbac standard la incarcare maximd partiala (KWh) 1,18
0,10

Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, Pq (W)

Consumul de energie al modului left-on (Idsat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, B (W) 1,00
Durata modului lasat pornit (min) 30
Program bumbac standard .
Timp program bumbac standard la incércare maxima, T (min) 209
Timp program bumbac standard la incdrcare partiald, Tgy, (min) 19
Timp program ponderat bumbac standard la fncdrcare maxima si incarcare partiald (T, ) 158
Clasa eficientei condensarii 8
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C, 81%
Eficientd condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C;, 81%
Eficentd ponderatd program bumbac standard la incarcare maxima si incdrcare partiala, C, 81%
Nivel putere sunet program bumbac standard la incarcare maxima ® 65
Integrat )
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai mica eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la incarcare maxima si partiald, si consumul modurilor cu putere redusd. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului.

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maxima si partiald este programul de uscare standard la care se referd informatiile de pe eticheta si din fisa
tehnicd, adicd acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald udd si ca este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai mica eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(5) Valoare ponderata medie — L, exprimatd in dB(A) re 1 pW
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